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CRF-160

In the instruction Manual o? 60. the
following garagtaphs ate different from
your set. Please delete or change the
relative paragraphs follows.

t. Poge 6 POWER SOURCE
e'Adapting to the local power [imo'"
Tho shape of the Voltage Selector is chan•
ged, Before operating tho sot on your
house current. select the operating
voltage 220V. to your

powel tine, Pull out the Voltage
Solectot at tho and ro.insert it so that

the prover voltage apgJeatS at the cutout.

2. Page 8 On Auto/Boat Battery
The SONY Cat Cord occ.2AW is
not available tor your set, Delete lhe paw
tagraph,

3. poge 11 SPECIFICATIONS
"'Power source"

derete...OC use ot SONY
cw corf OCC.2AW

Please change...AC IOOV, 120V,

•'Optional accessory'"
Please delete...Car Battery Cord DCC„2AW

3093.001

Einigg Abschnitle in det Beclrcnunqsanlei,
tung deo CRFT160 Sind Geråt nicht
anwendbat. Desha!b streichun Oder an,
dern Sie die entsprechenden Abschn.tte
wie folgt-

1. Seite 16 STROMVERSOHGUNG

-Anpassen Ortliche
Die Form des Voltwåhlers an der
ruckseite wurde geandett. Bevor Sie das
Gerät mit Netzspannuno botroiben, w*hten
Sie dem Ortlicheri Strornnetz entsptectte-

10, 127, 220 odor
240 V). Ziehen Sie den Stat:ker heraos
ond stellen ihn so ein„ daß d'O oewijn,
schto Voltzahl •rn Ausschnivt erscheint,

2. Seite 18 „Betrieb mit Auto- Oder
Bootsbatterio••

oas SONY Autobatteriekabel DCC.2AW
(ggsondert 'iolerbar) ist zu Ihrom
nicht vervvendbar, Desha'b Streichen Sie
bitte diesen Abschnitt.

3. Scite 21 TECHNISCHE OATEN

/ ,5tromqueIle'i
Streichen Sie. des SONY

DCC.2AW
Ändern Sie....„. Wechseispannung 100 V,

127 v
Streichen Sie... Gesondert
Zubehot occ.2ÅW

mode d'emploi do CHF-1 60€ IOS
paragraphes suivants sont différents de
Votre poste, Négliget ou changer les
patagraphcs roloti's commo suit:

t. Page 26 SOURCE D'ALIMENTAT'ON
'JAdaptation au cowant local"
La du Sélecteur de voltage est chan
gée. Avant do fonctionner poste sur
courant domestique, choisir tonsion ag»
propriéo vove secteur local (11OV.

voltage situé en arriöre et Ie réinséret do
fagon gue [e chiffre dc la tension avprov
priée apparaisse å la fente,

2. Page 28 Fonction nement bat•
00 batoou

Le f" de batteoe d"auto DCC-2ÅW ne
ut*li5é avec votre rosto. ie

paragrapho,

3. Page 31 SPECIFICATIONS

Changer.,.CA 100V. —3CA 110V.
t27V
•'Accessoire facultatil"'
Néqliger.m.F[' de batterie OCC.2AW

SONY CORPORATION



The SONY CRF•160 is a high-performance receiver that presents
yau with listening enjoyment ot a total of 3 bands:
plus ten short wave bands. Either a dr.tt'ree, dynamic ÉM program
or an absorbingly short wave reception. Skipping over
interval of tme and distance—Enioy to the utmost your CRFr160.
Additionally. enjoyment of SSB signal and CW reception is possible,
You can also intercept amateur radio's cornmunication withgn the
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CONTROLS & INDICATORS

Handle

4'} Toloscopic Antenna
Functions with and FM reception. poi' out
the antenna rod to 'ts length and set it vertically. For FM.

pull the antenna rod to its tuli iength [ike SW' 00 recep,
tion, Then slant it and vary the tengthi ditectiOn and angle

best reception,

@ Dial Scale
@ Short Wave Band Selecting Knob

Notate the knob until the desired short wave frequency range
ind•cator appears if'S the d]äl scale. Short wave band ranges
cluded in SW:ts as follows.

swi

MHz

6.4-5.8 MHz

MHz

MHz 220 . -21.4

sma

MHz

MHz

MHz

Tuning Knobs
The uwer knob is for tuning •n SW. LW and the knob

-Äv•ö-ö

10

is for tuning 'n F l"' only.

m: Earphone Jack
Plug the supplied earphone into this rack.

automatically be disconnected.

Power Switch

The bu'lüin speaker

(12 D13
Place the switch upward to turn the receiver ON, It you use
the set from the AC power line, the dial scale lights and the
AC Lamp on the upper left hand the panel illuminates
in green. To turn off the set, flip the switch down to OFF, ThiS
switch will automatically be switched OFF, if the front cover
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is correctly settled into the cabinet,

Gain Control
For SSE/CW reception. turn this control clockwise With
• Make sure mat this control i5 Off INORMALI oosition

ssgtcw reception.

@BFO Pitch Control

a click.

except

After setting RF Gain Control on, place the vomter ot thris control
at the center posvt•on. Then turn clockwvse for (upper

Or countetC10CÅwgse 10' L SB Ciower Gideoandi precise.
ly to get the Clearest ssa»tcw s•gnaa.

Volurne Control
Clockw.se rotat.on ot the knob encreases the

Tone Control
Turn to HIGH to accentuate the treble sound,
Turn to LOW to accentuate the bass sound.

Selectivity Button

sound volume-

By depressing this button. you restrict the received signal width
thereby getting sound dist.ncuvity. you want tg tune in
a far.away SW station where no•se •ntetference 2*'StS and what
you want is articulation rather than tone quality, depress the
button to SHARP. tn FM reception. this button does not
tion-

@Band Selecting Buttons
Depress one Ot the five buttons. SWAZ. SWL MIN, LW. FM to
select a bandE Press another button arid the button previousvy
depressed pops up,

AC Lamp
Illuminates when used on AC power line.

Calibrator Reset Knob
Calibrations lust above the Wave Band Indicating Window

be shtitted slightly by turning this Knob- case any Of the
diat calibrations for sw:.:« does not avee the frequency
of a known signal. turn the Knob to meet With the exact posi-
t.oriing ot the frequency ot a known

Tuning/Battery Check Meter
When tuning the pointer swings to the right. To check the
battery condition. turn the Tuning Knob where there •s no signal
rece.ved and watch tne meter When the pointer stays out ot
the White zoner replace the batteries with all new ones. For
SSB/CW reception. this meter has no effecti

Dial Light Switch
When you operate the set with batteries. press down thiS Switch
to illuminate the Tuning Meter and the Dial Scale for easy reading,

AFC Switch
Automatic Frequency Control is effective far stable FM reception.

Keep Switch usually ON {up position} , the desired FM
station iG still unsatisfactory, Signa'S Of thiS Station may be
weak or adpcent rn frequency {withgo MHz} to a strong signal
station. depress the AFC Switch to cut off the automatic tre.
quervcy control Th15 lets you tune •n the desired station w•th•
out it being putted off frequency,
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Front Cover

Piace your forefingers the catches on the left and right sides
of the cover and press the metallic With the thumbs
and pull outward to remove the cover, To place the trant cover.
first place the upper part of tne cover into the groove on the cabi.
net top and then press the ldwer part ot the cover you hear a
slight Click.

TO USE THE WORLD TIME DIAL AND THE MAP

Because Of its world'%lde characteristics, Short
t•mes are indicated by Greenwich Mean Time. the standard t.me
throughout the world. The World Time Dial and thc Map attached
inside the Ftont Cover of the set Will help you to convert the GMT
into your local time or vice versa.

To chuange the GMT to your local tame. turn the WorRi Time Dial
and fit the GMT to the outside tome and read your local time.
For example, p.m. at GMT iS 6 p.m. in New York.

TO change your local time that of the GMT. tat locations on
thve Time Oidi to the present time the outs.de ot tne Time Cha'
and read the time at GMT. For example, 5 a.m. in New York is
10 at GMT.
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POWER SOURCE

On House Current

Adapting to the local power line
The set is adjustabie for operating an either AC IOOV, 120V. 220V
or 240V, Retore connecting the set to a house current. be sure
to check whether the Voltaee Selector located at the rear is cor.
rectly set to your local power lane voltage. readæstrnent
necessary, remove the plastic cep by loosening the Screws with a,
coin, Pull out the voltage selector olog and reinsert it so that the

I II I I II I I I JIIII IrIe 1111131IiI I I
II III

1OOV

120V

2å0V

o

o



arrow mark ot plug to the graper voltage figure, See
the illustration,

Connecting to house current
Pull the tiny proie•etior•'on the caver of the rear panei and remove
the cover, The AC oower cord IS,stored in the uaper compartment.
The lower convartment for installing batteries- Insert the
holeplugOt the ACpower cord into the ACpower socket located
at the lower right of the rear pane'. and connect the other end

With Standard Batteries

Insert three batteries (size Dj. supplied, into each cylinder with the
correct polarity, Observe polarity instruction on the cylinder. Place
two cylinders containing the batteries on the in the Compart,
ment, Press the negative end (flat side) ot the battery against
the spring contact and push the Other end of the cylinder slightly,
pull the tibbgn when you remove the batteries from the set.

to an AC house current outlet.

II Ill

II II Ill I Ill Ill
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Battery Check
TO know when to replace the batteries. watch the tuning/aattery
Check Meter (n a detuned condition. If the poonter does not return
to the left {white zone) but remains to the the batteries are
exhausted. in such case. replace all the battenes with new ones.

On Auto/Boat Battery
use SONYCar Battery Cord an optrcna•accessory. The
round plug Of the cat battery cord is to be inserted into the ciga,
rette lighter socket of the 12.volt car or boat.

car Battery Cord OCC.2AW

OUTDOOR ANTENNA

FM

use the SOOOhmbalancedantenna_Loosen the FM antenna ter.
minal screws and connect the feeder wire to the tegmina'S
the washer.

Use thepopular antennawith a 750hmcoayialantennacable.
Connect the ot the coasqalantenna cable to the SW,.
SW'S Antenna Tet m•naIS,

Connect an antenna Wire more than 16„feet long to these terminals
and extend it outdoors as high as possible.

Grounding
WhenOutdoorantennasare used.simultaneoususe ot a eraundwire
will eliminate hum and noise and greatly improve reception. Connect
the end of the ground Wire to a ground terminal and the other end
to convenient external ground-



FM Antenna

to FM Antenna Tcrm•nals

SW.-SW,O

to swi-swjo
Antenna Term•nals

WITH YOUR TAPE RECORDER

Recording
Connect the lack to the microphone input jack Of a tape
recorder through the connecting cord [5 indicated in
the instruction manual Of your tape recorder. The position Ot the
Volume and Controls does not affect the record•rtg level.

ssa/cw RECEPTION

This receiver dé'å•gned to receive SSB (single sideband) and
CW {continuous wave} signals. Generally SSB signal is used for
communications by radio hams. ships or Planes. CW •s transm•tted
by means of Morse Cnite, theretöte. yau must understand Morse
Code to under tand the transmission,
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OPERATING CHART

I. Antenna
Telescopic Antenna— Pull it out
to its full length and slant. Adlust
the direction and aneEe.

2. Power ON

3. Band Selecting
Push FM Button.

4. Tuning
Torn FM Tuning Knob

5. AFC Switch Setting

6. Selectivity Button

7. Volume & Tone Adjustment

8. RF Gain Control
Off [NORMAL]

9. BFO Pitch Control

10

Telescop.c
length and

Antenna —Pull it out to its full

MW, LW

Built-rn Ferrite Bar Antenna
the set horizontauy.

—Rotate
set it vertically„

Push or SW7-10Button.
Rotate the Short Wavegand Selecting
Knob until the desired short wave band
frequency range appears on the Dial Scale,

Turn AM Tuning Knob

AM reception, , , [NORMAL-I
SSB/CW mOn

For SSB/CW„ ,Place the pointer of this
control at the center oositi0nv Then torn
clockwise or counterclockwise until the
Clearest signat is received-

Push either Of MW or LW Button,

Tufn AM Tuning

NORMAL

Off INORMAUj



Circuitry:

Frequency

Antenna:

Speaker
Power output:

Current drain:

SPECIFICATIONS

sw- 10

Superheterodyne (FML MIN, LW)
Double superheterodyne

trans•stors
tot teeeøtvon 2 F E T)

4 toe aox•l.ary circuit

Maximum sensitivity:
SOmW output.

Power source;

Dimensions;

Weight;

MW 28 d8 (25 sgv,
LW 32 dB
SW O dB
DC 9V fiashl.ght battery, size 6
OC with use of SONY Car Battery Cord

DCC,2AW

AC toov. 120V. 220V, 50/60Hz
13 (w/h/d)

144

15 7 (7SW-3
4

SW-5
6

8

87.5-108 MHz (342-278m)
530-1,605 (566-187m)
150-400 (2000-750m}
1.6-4.5 MHz (187-67m)
4,7-5.3 MHz
5.8-6.4 MHz
7.0-7.6 (40.41m}
9.5-10.1

MHz (25m}
MHz (1 gm}
MHz
MHz m}

25.5-26,1
Telescopic Antenna Ilio.

External antenna terminals (50-300 Ohm)
are provided.

MN/LW: Bu•lt.in ferrite bar antenna
antenna terminals provided.

SW I • telescopic Antenna
External antenna tetftiifiOlG are prov•ded.

3 y: •mpedance ohms
AC 2.3W (undistorted}

3.BW
1.1 W (undistorted)OC
l, 7 W Imagimum}
84

OC 350

Supplied accessories: AC power cordi Earphone, Battery size €0' x 6
Optional accessory: Car battery cord OCC•2AW

Hz cycles per second
Design and specifications are sub:eet to change without notice.
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LW

SWI

sw2

swy

swa

SW5

SW6

SW7

swa

SW9

swto

FM
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APPLICATION OF EACH BAND

Frequency range

9.5-10.1

1106-12.2

15.0-15.6

17.5-18.1

25.5-26.1

i 50- 400

530-1,605

. 4.5

4.7- 5.3

. 6.4

7.6

. 22.0

87.5-108

kHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

Meter band

2000-

566- 187 m

187-67 m

60 m

49m

41 m

31 m

25m

19m

16m

13m

11m

3.42-2.78m

Main application

LW bands in Europe and USSR, Radio Beacon
FAA, Weather band (200-400kHzJ

MW bands in the world

Marine band, Ham band (160m, 75mj•
MWand SW bands in the trop•cats {120m, 90m)
SW bands in the world

MW and SW bands in the tropica15

SW bands in the world

SW bands in the world, Ham band

SW bands in the

SW bands in the world

SW bands 'n the world

SW bands in the world

SW bands in the world

SW bands in the world

FM bands in the world



SONY CRFv160 ein Höchstleistungsemplå'lßer. der Ihnen die
Möglicftkeit bietet. insgesæmt i 3 Wellenbereiche—UKW,.Mittelweiie
und Langwelle sowie 10 —zu emptangen,
0b e.n schwankungsfreiesy dynamisches LIKWProgramm Oder ein
5tiirungsfreies Åurzwe[lenpragramm gewåh't SONY CRfm160
setzt sich überZeit end hinweg- GenießenSie da5 ÅuBetste
thres CRF-160. AuAerdem konnen Sie an SSß.S•gnalen
taches Se.tenbandi und CW.ämpfang fkontinuierliche Welle) erfreuen-

Frequenzbereichs der Eånder KWI und KW4
Sie auch die Mitteilungen von Rundfunxarnateuren mthören,

GEBRAUCHSANWEISUNG
INHALTSVERZEICHNIS

Bedienung und • • v. r
Stromuersorgung.
Oie Welttéittaoene.
Augertantenne.......w...,

Ihr Tonbandzeriit...
SSB/CWEmptang.
gedienungsanleitung..
Technische Oaten
Gebrauch der verschiedenen gander ,

.16

19
.. 19

. .20
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BEDIENUNG UND KONTROLLELEMENTE

Traggriff
@ TeleSkopantenne

Afb@itet KWv—KWW-und UKW-Empfang,
Für KWz— KW"' die Antenne ganz herausziehen und senkrecht
stellen. Für UKW•Empfang Anteme auch gang herausz*ehen:
sie dann ond Lbnge. R.ehtu*tg und fi.jr den besten
Emplang einstelEen,

Abstimrnskala
@KW-Bere ichgwahl knopf

Den Knopf drehen. bis die gewünschte KW-Frequenz aot der
Abstimmskala erreicht ist. Oas urnfaßt die HW,aereache
2—10 forge

5.3—4.7 MHz
6.a—5.B MHz

MHz

10.1—9.5 MHz

[TUNING]

22.0—21.4
26r1 —25.5

MHz

MHz

MHz

[9

Der chere Knopf ist KW. LW und MW. der untere Knopf nur
uKW.

Ohthårerbuchse tEARPHONE1
Stecken Sie "den mitgeiiéferten Ohrhårer in die
Der eingebaute Lautsoeechet Wird h.erdurch
schaltet.

Netzschalter
Drücken S.e den Netzsctva!ter nach oben (ON], WennSie Netzan.
SChlußbenutzen, leuchtet die Abstimmskata und die Kontrollampe
for Net?betrieb an der linken Seite grün äuf. Zum AbSChalten
des Geråts drücken Sie den Schalter nach unten O.eser
Schalter Wird automatisch wenn die verdere Seite



des Cerate durch den Schutzdeckel korrekt abgedeckt wird.

@ RF.fiegler (Radiofrequenz•Lautstörkeregelung) (RF GAIN)
BCESSB/CWEmpfang diesen mit etnem KlicÅen im IJhr-
ze.gersinn drehen.
• Bei alien anderen Empfangsarten soil cheser Regier abeeschal.
tel bteiben (NORMAL3.

DBFO.TonkontroUe [BFO PITCH)
Nach Einschalteti des RF,ReRlet5 die Nadel d•eser in
Mitte's teliung brmeen. Dann im Uhrze'iter$•nn tur LISB (obere%
Seitenband} Oder ee8en den for USB
Seitenband% langsæm drenem um das SSA/ CW
erngfangen.

Lautstårkereglet t VOLUME I
Ourch Orehen im Uhrzeigersvnn die Lautstårue,

UTonblende [TONE]
Orehen nach LHIGHJ hebt die Oiskanttöne starker hervor.
Orehen nach hebt die BaßtOne Starker hervor,

Sehalter (SELECTIVITY)
Bei Eindrücken des Knopfes erhaltert Sie die grOBtrni:ighche Klang-
sehårfe. Wenn Sie e.nen sehr we.t entferntun }4W.Scnder
in dem Störungen herr«hen ond S.e Deutl.ehkeir Klang.
qualitåt wünschen. drimen den Knoot [SHARP',
Hem UKW,Empfang hat der keine

WellenbereichswöhEtasten

Drucken Sie der S
MW. LW Oder FM(UKW) —um em Band zu winlen. Wenn Sie eine
andere Taste hineindr springt gleichzeit•a die Vö'hgrige
Taste heraus.

Kontrollampe tur Netzbetrieb tACj
Die L artwe 'euchtet Out bei Netzbetrieb.

Knopf zum Nachiustieren der KW-SkaIa (CALIBRATOR]
Das genaue Just•eren über dem

Drehen dieses K noptes- Wenr'i die Skalen•
den KWFrequenz emes bekannten Signals mcht

ubere.nst.rnmen, word des Knoøtes

bet iCht•gt.

.t_4Abstimm-/Batteriezustandsanzeiger
doe Anzejgenadel nach rechts 1-1m

die Futi*tion det Battene •u prüfen, drehen Sie den Abstimm.
ohne Senderempfang und Beobachter' See .

Wenn sch die n.eht .m wc.Ben Feld befindet. Sind

d.e flattenen geaen neue auszuweettseln. Dieser Regier hat
nen Eintll.'B aut den SSa;CWEmpfang.

SchÄlter fit Skalenbeleuehtung (L 'GHTJ
Sie das Gerit Battene betreaben, betätigen Sie diesen

Schalter zur Beieuchtung und besserem Lesell der Skala,

Schalter fur automatische Schatfabstimmung [AFC]
meser Schölter wit d nur OKWEmpfang 'WI'ksam, Gewdhnl•ch

dioser Schaiter [ONI stehen, Liegt ein starker Sender
neben Iontorj I MHz} dem e•ngestellten urid bee.ntråcilt•gt die-
Sen. so roan den Schefter out die automatvsche
Frequenzkontrolle urid ddCStation en•tustenen.

15



Vordere Abdeckhaube
Dri.jCken Sie mit den Zeigefiogerti an der linken und rechten Sette
unten gegen die Sperrv.rnchtong desOecke•sund vorsvchtig m.t den
Daumcn die Metallr•hmert Zusammen. Ziehen Sie den Deckel ab.
um den Oecgel wieder Qinzusetzen. hängen Sie werst den o'eren
Ted des Oecke15in d.e Ausnehrnungunddrocken denunteren Teil
gegen das Geråt, bis SIE ein [eiChtes vernehmen,

DIE WELTZEITTABELLE

Wegen der welt wetten 8ed@utung die Zeit der KW.Sendungeri
in Greenwich.Standar<ze$t (GMT} angegebem O'e Tabelle an der
Innense•té det vorderen Abdeckung mrd Ihnet•j heifen, die Lokalze•t
in die GMT umzurechrten Oder umgekehrt.

1-1m die GMT (n Ottszeit Sie die welt.
zeittabe0e 50. daB die GMT auRen 5teht und 'esco S.e thre Ortszéit

II Uhr nachmittags Sei GMT ist 6 Uhr nachmittags
in New York.

ihre Lokaizeit in GMT umzuwandeln. stellen Sie Ihren Wohnsitz
aut der Zeittabelle unter die Zett aut dern AuBenfaridr
Lesen Sie nun die Zeit bei CMT
Zum geispiel: 5 Uhr morgens in New York ist 10 Uhr morgens
bei
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STROMVERSORGUNG

Netzbetrieb

Anpassen ans Ottliche Stromnetz
Das Gerdt ist regulierbar für den Gebrauch von entweder
120M, 220WOder 240M, gevor Sie das Geråt mit Netzspannung
betreiben. überzeugen Sie Sith davon, dab der Voltwåhier der
hinteren Seite die tichtige Netzspannung eingesteut iSt,
eime Einstellung erforderoch sein, Sie den Stecker

100V

III Ill

120V

o

o

240V

220"

tcov

o



Spannungsregelung herauS und Stellen ihn so ein, dad die Pfeib
markierung die gewunschte Voitzah' zeigt. Siebe Abb.

ArtGChiuß der Netzsteckdose

Ziehen Sie an dem *Leinen Knopf in der Vertietung der
und entiernen Sie diese- Das NetzanschlLj3kabel ist im aberen Veil
untergebracht- Der untere Teil ist für dic Batterien vorgesehen.
Stecken Sie den werpohgen Stecker in den NetzanschtLB auf der
Rückseite des Geråts. den anderen an eme Netwteckdose.

Stec;kdos€'

Betrieb mit Normalbatterien

Éijhren Sie 3 Wno-Zellen in 'eden Zylinder, aeachten Sie die
Polaritätsanze•ge aut den Zylmdern. Die beiden ZYlif"det mit den
Batterien 50 in vorgesehene Each ewnfuhrene daß das Oand
unter dén Zylinaerrt liegt. DrüCken Sie das negative Ende
gegen die e•ngebaute und dtucsen das andere Ende
Zylindet5 vorsicht•g ein. Ziehen Ste das Bond, wenn Sie Oat,
tenien entternen machten.

17



PrUfen der Funktionsfähigkeit der Batterien
Um •u erkennen. wann die Batterien aus.gewechselt werden müssene
beachten Sie den aattenezustanzsanzeieer in einemNichtempfangs.
oereithv Falls der Zeiger nicht nach links ausschlågt lweißes
Feld) sondern im rechten Feld verharrt, sine Batterien
erneuern.

Betrieb mit Auto. oder Bootsbatterie.
Oen runden Steeker des Autobatteriekabels in dre Buchse des
Zigarettenanzürvders des Autos Oder Bootes stecken. Betrieb nor
bei einer 12 Volt Anlage mtigliCh. Das hierzu notwendige SONY
Autooatterieuabel DCC•2AW iSt gesondert lieferbar„

DCC-2AW

18

AUSSENANTENNE

UKW

Benutzen Sie die symmetrische 300 Ohm Ant@t'tne, CÖsen Sie
die Schrauben de5 UKW-Antennenanschlusses IFM],
Sie die Leitungsdr±hte an.

KW.—KWIO
Für den Kurzwetlenernpfane eine Ub"che Dipcjantenne mit einem
75 Ohm Koaxialantennenkabel benutzen. SchiieBen Sie die Orähte
des Kgaxiaiantennenkabels an die Anschlüsse der KWAntenne

Verb•nden Sie den Antennendraht von mehr als Meter Lange
mit diesen Anschli.fssen und instau.eren die Antenne augen so hoch
wie

Etdung
WennAußenantennenverwendet werden.verdrångt det glejcttzeitige
Gebrauch emes Erdungsdrahtes Surnmen und andere Geräusche und
verbeSsert sehr den Empfang. Oas eine Ende des Etdungsdrahtes
an den Erdungsansehiug anschlie Ben und das aridere an die
entsprechende Außenerde„



an IJKW •Antennenanschti.]sse

KWE KWIO Antenno

an swo
Antenocnansch'üsse

FUR IHR TONBANDGERAT

Tonbandaufnahmen

Verb inden Sie Aufnahmebuchse und dle Mikrotoneingangsbuchse
Tonbandgeratsmit einementsørechendenVerbindungskab,ei,um

Radioprogramme aufzunehmem Lautstårkeregler und Tonblende des
Empfängers beeontfåChtiRen nicht die Aufnahmepegel.

EMPFANG VON SSB UND CW.SENDUNGEN

Dieses Geråt Bann SSB ,Si8nale leinfaches Seitenband) und CW,
Signale (kontinuierliche Welle) empfangen. 1m allgemeinen werden
SSßSignale voo Rundfunkamateoven. Schiffen und Flugzeugen

Oer Empiat•tg CW•Sigrtalen set2t Kenntnis deS Morse,
Alphabets voraus, da dese im MorseCode gesendet werden„ Das
Gerät ertaBt mit SSB Signal arbeitende Amateurbånder auf den
Båndern KWE und KWa.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

UKW

An tenne1.

teteskopanterine ganz herauszié.
hen und k•ppen; dann fi ichturtg
und Winkel

a. Bandwahl

Eindri.nen der UKWXÄ5te IFMI.

Abst immung
Abstimmung mit dem

Schalter fur automatische5,

Schartabstimmung
[OFF JEin

6. fir Trennschärle

7. Ton-und Lautstirkotegelung

8. Radiofrequenz•Lautstarke-
regeiung GAIN)
Aus ITNORMALI

9. PITCHI

20

KW— KW,o

Teleskopantenne voll ausziehéti und
recht stenerii

E •odri.kken der Oder Taste

Orehen des KW8ereichswäh[knoptes. bis
gewUnschter KWFrequenzbereich auf der
Abstimm;kala erscheant,

Abstimmuag mit dem AbstitnmÅn,opt[AM].

[NORMAL.J [SHARP]

LW

Die e•ngebaute Fetritstabaritenne
Gera: legen-

EindrUcken der MW.oder LW,Taste,

Abstimmung rnit dem Abgtimm•
LAMI.

(NORMALI

Aus INORMALI
AM MW Oder

Aus

SS8/CWEmpfang....

ssa;cw..
le in M'ttetstellung bfitlgen; dann im Oder
gegen den Uhrzeigersihri drehe:a bis das
schÄrt5te Signal emptangen Wird,



TECHNISCHE OATEN

Max•male UKW O dB
Schaltung:

F requenzbereich;

Antenne;

Lautspreeher:
Ausgangsieistung:

S tromentnahme3

Superhet ItJKW. MWELW}
Doppelhet
22 Transistoren, 18 Empfang (inki
FETL Hilfsschaltungen

2

MW 28 d8

(bei SO Ausgang. LW 32 dB
Geråoschabstand 6dd„i6W O dB (1 BV)

KW-3

5

KW-8

9

10

87w5-108 MHz (3.42-2.78m)
530-1.605 (566-187m)
150-400 kHz (2000-750
1.6-4.5 1187-67m}
4.7-5.3
5.8-6.4 MHz (49m)
7.0-7.6 MHz
9±-10.1 MHz

{25m}
13.0-15.6 MHZ {19m}
17.5-18.1 MHz (16m)

MHz (13m)
25.5-26.1 (11m)

StromquelleT

Abmessungen;
Gewicht

Mit geiiéfertes
Z ubehOr :

Gesondert

Anderungen, die dern
uns vorbehaltem

'JK W: Teleskopantenne 120 cm
Außenantennenanschlüsse {50—300 Ohm) sifid

vorgesehen.
MW/LWi Eingebaute Femtstabantennep

Außen.ntennenanschlüsse sind worgeseh.

KWI —10: Tele-skopantenne Außenanternenan-
schlü5öe sine auch vorgesehen.

8 16 cm. Impedanz 4 Ohm
Wechselstrom 2„3W lunvetzerrtj

39BW
GLeith; tram I „IW tunverzerrt) ,

1.7 W (maximal)
Wechselstrorn 84 mA

Gle•ChStrom 350 mA

Gleichspannung 9V
Taschenlampenbatterie. x 6 (Mono•
zelle}
12 V mit Hilte des SONY Autob.atteriekabels
occ.2AW

Wechseispannung IOOV. 120V. 220V. 240Vf
50/60 Hz

X 275 X 144 mm

kg
OhrhOrer, NetzanschIu8kabe[.
8atterie GrOße X 6

occ2AW

tecnroscnen Fort schritt dienen, wir
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Band

KW3

KWA

KW5

KW6

KW7

KW8

uxw
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GEBRAUCH DER VERSCHIEDENEN BANDER

. —4.5

4.7— 5.3

9.5—10.1

12.2

15.0—15.6

21.4—22.0

87.5 — log

Frequenzbereich Meterband

150

5.8 --

175

400

6.4

7.6

kHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

2000

566

187—

750m

67m

60m

49m

41 m

31m

23m

19m

16m

13m

11m

3d2-

Hauptsåchlicher Gebrauch

'W+änder in Europa und UdSSRi Radio Beacon
FAA, Wetterband (200—400 kHz)

Welt

Marineband€ Rundfunkamateurband {160m, 75m)
MW. und KW.Band in den Tropen (120m 90m)
KWBånder in det Welt.

MW- und KW8ander in den Tropen

KW-Bånder in der Weit

KW8årtder in der Welt. Rundfunkamateurband

KW8änder in der Welt

KWBänder in der Welt

KWBänder in der Welt

KW-Båndet in der Welt

KWBånder in der Welt

KW-Bänder in der Welt

UKW„Bartder der Welt



Le CRF.160 SON V un de grand rendement qui permet
l>udition de treize gammes: FM/AM/LW en plus de diA garnrnes suf
ondes courtes. Les distances et te temps niernpéchent pas ré-
caption de programmes FM dynamiques ou de grogrammes sur places

ondes courtes-
De la reception des signaux Ssa (bande unilaterale) CW
{orvdecontinue) est possible. On paut également capter les com.

entre radios amateurs les ondes courtes SWI et

MODE D'EMPLOI
TABLE DES MATIERES

Régiages et indicateurs
Source d"alimentation .
Méridien de Greenwich
Antonne entérieure..

Avec magnetophone.
Reception en ssatcw
Tableau de tonctiannement . i. • •
Spécificafions
Usage dc chague gamme d'ondes.

. .28

.29

.31
.. 32
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REGLAGES ET INDICATEURS

Poignée
Antenne telescopique
Pour ld réceotion FM ou ondes courtes SW i.b.
Pour ta FM, sort.r Car.tenne sur sa longueur comme pour
la reception Sur andes courtes SW' -10,Ensuite, l"ncianer. en réiler

longueur. la direction et ["angle de tacon obtenir •a mei"eure
récept*on possible,

@ Cadran gradué
@ Bouton de selection de gamme SW Condes courtes)

rourner le bouton lusqu"ä Ce que ld gamme déstrée soft visible
sur le cadran gradué. Les gammesde fréquence des ondes coorte5
comprises entre sont comme suit,

swi

6.4-58 MHz
7.6-70 MHz

MHz

12.2-1
15.6-15.0

MHz

22,0-21+4 MHz
26,1-25.5 MHz

--65-6

,Llj 31

Bouton d'accord (AM TUNING) [FM TUNING]
Le bouton set l'accord des differentes ondes: Ondes

courtes. grandes et rnoyennes (SW. LW et que
bouton interieur lui. ne sert que pout en FM,

w Prise diécouteur (EARPHONE I
Brancher I'écouteur lourn. cette pose. C e haut -parleur incor•
pore se débranehera automat.quement.

Commutateur d'alimentation [POWERI
Pour mettre en marche.placer commutateur IONi.
tonctienne sur courant du secteur alternant. le cadran et
la lampe,ténlcnn[ACj située gauche panneau de tace

en vert- Pour arréter le poste. placer Ie commutateur
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å (OFF l. Si panneau de tace est place carrecte:ment. Le com.
mutateur sera automatiquement hors Circuit-

Réglage du gain RF
Pour la reception SSB/CW„ tourner ce régiage dans sens deg
aiguilles d'une
• S •assurer que regtage est rarrét NORMAL-I.
cepté pour reception SSB/CW.

@ Régiage de hauteur BFO (bouton ext«ieut')
Apré5 avoir pEacé réglage de ga•n RF sur ON. amener au centre
l•aiguille de ce reglaze, Teurnet ensuité ddr".S des digoii.
les d'une momtre pouf LISB (gamme supérieufe} dans
senS Contraire pouf ia L sg interieure} avec
de racon å Obtenir ie le Pius possible en SSB/CW/

Bouton de reglage de volume du son [VOLUME]
Pour augmenter volume du son, tourner dans sens des aiguil
les if une montre.

Régiage de tonalité
Tourner vers HIGH pour accentuer les •.gue•5.
Tourner vers LOW gaur accentuéf les graves,

Bouton de (SELECTIVITY)
Lassen en gé:nérai ce bOuton position {large) .
Lorsqu•on capte une Ornissi0T1 qu'il y a des parasites
et deS interterences„ placer ie commutateur position (SHARP]
(précis), Ce commutateur n•est pour reception de
tréquence FM.

Touches de gåiection de gamme t SWi-SW'ol (SW') (MWI

Appuyer sur l'un des Cinq touches
ou pour Chd'±i.r gamme.

Lampe-temoin eourant alternatif CACI
Cette lampe sra[lume losqu•on courant do secteur pour
ahmenter (e poste.

Bouton de recalibrage du cadran [CALIBRATOR]
Le calibraee place auedessor; de la tenetre de
SW peut étre légérement déplace au moyen de ce bouton,
Si une ind•cation du cadran gradue pour ne concorde pas
avec la frequence une ém•sston connuev mancpuier le bouton
pour en corr•ger le caiibrage.

Indicateut d'accord/charge de piles
Pour uéritier t' état des piles. reglor bouton d"accord oil i'

a pas d'énussion en cours et surveiller U.nd/cateur,
Lots de l'aieudte osc•lte vers la droite. Si I 'indiL
catcur demeure de la zone b13nche. rettiPlacer 'es piles.
En reception SSB/CW, indicateur donne aucune indication
de récepteon.

Commutateut d•iilumination du cadran [LIGHT]
I-or;que Ie P05te fonctionne sur appuyer sur ce commuta.
teur vers be paur illuminer r.ndltateur d'accord et le cadran
gradué atin d'en facilitev ra lecture.

Commutateot [AFCJ (controle automatique de la triquence)
Ce commutateur effect" que pour reception en modula-
t•on de t réquence FM. L-e placer generaternent sur la posit ion
IONI Ceøendant s. la réceotaon detneure affecte dans
d"wne érmssion talble adlacente one Om.ssion
de J MHz) placer 'e commutateur la posttion d'artét (OFF] de
maniére faire fonctionner contröle automatique de
et régler stations.
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Panneau de face

Pour enlever le panneau. placer le bout des doigtS dans prises de
gauche et de droite du panrveau et aopuyer légérement sur les petites
saili.es métaihques avec les pouces, puis tirer vers Cextérieurr
Pour le replacer. placer tout d'abord Eapartie suoérieure du panneau
dans rainure du coffre et appuyer sur partie vnférieure iusqu'å
ce que le déclic se tasse entendre assurant ainsi sa parfaite mise
en place,

Méridien de Greenwich

La pluvart des hora.res d"émiss.ons sur ondes courtes sont rédigées
en GMT seioo le mérid.en de Greenwich. Ut.'iser le tableau horaire
mondial tourni avec ie poste pout convertit 'es heures CMT en
heures locales ou Vice versa.

Pour changer l'heure GMT en heure seton votre 'useau
tournez le tableau et faites concordcr lheure (GMTI avec l'horaire

l*itérieur pour lire lheure locale.
Par exernple$ prm, en Cheure GMT est 6 0. m. New York.
Pour transformer Itieure locale en heure GMT, fattes coneorder
votre heure locale du tableau avec l'exteneor du tableau
pour obtenir I heure en (GMT),
Par exemplel 5 a.m. å New York est 10 a.m. en ['heure GMT.
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SOURCE D'ALIMENTATION

Sur courant domestique

Adaptation au courant local
Le poste peut étre aiustå pour fonctionnement sur courant alter.
natif de 100. 120. 220 ou 240 Avant de connecter
paste une prise de courant domestique. vér•t.er si le séiecteur
de voltage situé au has est bien å la tenson do courant local,
Siii taut pracéder un nouveau réelage, enlever le couvercle de
olast•qoe en dessertant vi5 avec une piéce de monna•c-

IOOV

zzov

laov



Oéplacerla fiche de selectionde favon ce qu"ellepointe vers
le voltage appropriéw Voir

Fonctionnement sur courant domestique
Ouvtir Iepanneauarriére et fil Walimentation du logement
supérieur- Le losernent inférieur sert abriter les piles. Insérer

fiche quatre prise du fil de courant alternatif dans la prise
d'alimentation située sur le penneau arriére et ['autre
extrémité du fil une Plise de courant alternatif.

Ill I II une sortie

Fonctionnement sur piles standard
Placer six piles de lampe de poche format (fournies) dans
logement selen les pöles •nd•quéSSur Ie cylindre. Placer les deux
cylindres contenant IesDiie5 labandedans le logement. Appuyer
['extrétnité Plate contre le ressort et pousser Cégerement sur "autre

Pour sortir les piles, tirer sur ia bande.
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Verification de charge de piles
Pour savoir quand il est necéssaire dé les piles, i'
vient de regarder Vindicateur de charge de piles, Quand liaigLiiIIe
ne revient oas dans 'a zone remplacer les piles.

Fonctionnement sur batterie d'auto ou bateau
Se servit do Fil de batterie diauto DCC„2AWSONY (facultatit).

la fiche ronde du fil dans la or•se d'une
auto ayant batterie de 12 volts.

ANTENNE EXTERIEURE

Se servir d'une antenne de 300 Ohms. oesserrer les
ViS des bOrnes diantenne FM et connecter f'! de feeder aun
bornes, derriere lä rondelle entreto.se.

Se servir d'une antenne dløåle ayant un cable d'antenne coaxial de
7S Ohms. Connecter Ees tils d'entrée du cåble aux bornes
d'antenne

swit LW, MW
Brancher ces bornes. une antenne extérieure de POISde 5 metres.
Mettre rantenne i'extérieur ie plus haut possible.

Mise la terre
Lorsau+on utilise des antenrtes '*utilisation
d'un fil de terre éliminera les bourdonnements et bruits
beaucoup la reception-
Connecter rune des extremités d'un fil de terre å uneborne terre,
et rautre extremité une grise dé terre extérieure qui convient.

F
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FM (300 Ohms

borncs d*antennc FM

oca

aux hotnes wantonne •

swz—swtc

AVEC LE MAGNETOPHONE

Enregistrement J
connecter 'a grise d'enregistrement marquee é la pose d'entrée
de rtii,cropnone d'un magnétophooe en utilisant le fit de raccord
recommandé dans Ie mode d•emplo• du
Le niveau d'enregistrement n•est pas affecté par position des
boutons de reglaze de volume son et de tonalite du pgste.

RECEPTION SSB/CW (Bande laterale unique/ondes
continues)
Ce récepteur est concu de maniére pouvoir carter les émissions

bande unilatérale unique (SSB) et ondes continues CCWJ.
En génerai segnauxSSB sont utilises pour les communications
entre radio-amateurs. les bateaux et les avions.
Les émissions CW étant effectuées en code morse, est donc
necessaire de connaitre morse pour les comprendre.
Ce recepteur couvre Jes gamenesde transmission entre amateurs

et SW. et SSs,
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TABLEAU DE FONCTIONNEMENT

Antenne
Antenne télescopique—Tirer ran-
tenne tond et incliner Chercher
'a direction et rangie.

2. Comrnutateur ON

34 Sélection de
Appuyet touche

Accord
Accorder au moyen du bouton

S. du commutateut AFC
(contröle automatique de la
frequen

ON OFF

6. Commutateur de selectivité

Ä6glage de volume du gon et
tonalite

B. Réglage du gain RF
(NORMAL}

9, Röglage de hauteur BF-O

30

Anteme télescopiqwe—Allonger de toute
sa longueur et placer verticalement.

Appuyersur 'a touche(SWajou LSW$.SW„I,
Manipuler •e bouton jusqu'å ce qce 'a
quence de la gamme désiré@ apparaisse
sur 'e cadran gradué.

Accorder au moyen du bouton d'accord AM.

NORMAL
(large}

SHARP
(précis)

MW, Lw

Antenne en de ferrite incorpo.
rée, Tourner 'e poste horizontale,
ment,

Appuyer sur rune des touches

Accorder au moyen du bouton d'ac.
cord AM.

NORMAL

(NORMAL)Réceotion AM.. Arret (NORMAL)
ssg;cw.

En ssg;cw. . Amener Caieuille de
régiage en position Centrale, mourner dans
les deux sens pour Obtenir le Son le plus
cla•f possible.



SPECIFICATIONS

Superhétérodyne FM.. SWl. MW. LW)
Double superhétérodyrve (SW2 •10)
22 transistors

18 pour (écept'ön (y inclu„ 2 FET}
4 pour circu*t auubawe

Circuits:

Gamme de frequente; FM

LW

swi

SR2
SH3

sws

swe

Antenne:

Haut

Poiss.atjce de

Perte de courant:

87.5-108 MHz {3.42-2178m)

150.aoo
1„6-4.5 MHz (187-67m}
4.7-5.3 MHz
5.8-6.4 149m)
7.0-7.6 go.
9.5-10.1 MHz 131m}

MHz 125m)
130-15.6 MHz (19m)
17.5-18.1 MHz
21.4-22.0 MHz (13m}
25+5-26.1 MHz (11m)

SOmW de sort•e.

rapport Signal/
bruit: 6

O intensions 3

Poids:
Accessoires fournis:

Accessoire facultatit:

0M 28 dB (25.1 NV)
GO 32 d8 (39.8 p'/ }
OC O d8

Pile de lampe de pochm format -D • 6
AC toov. 120V. 220V. 240M, 50/60Hz
340 275 (I/h/p)

E couteur. Fil d'alimentatvon
Pile format X 6
F 'i de batterie diauto OCC.2AW

Hz (Hertz): Périodes oar seconde
Les presentations et les spécvticatvons peuvent étre chaneées
Sans préavis.

FM: Anteme téiescopvques 120 cm
Bornes d'antenne extérieure 50—300

ohms) soot prévues.
MW/I-W: Anteme en barre de ferrite incorpo-

ree 80rrves d'Zntenne exterieure

SWI-SWIO: Antenne téleseopique
Barnes soot prévues.

8 16 impedance de a Ohms
CA

DC
Sensibilite maximum: FM

2.3 W (sans distorsion}
3.8 W (maximum)
1.1 W diStOrSiOn)

1.7 W (malimum}
84 m A
350
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Gamme
d 'o ndes

LW

MW

sw2

SW3

SW 4

sws

sw6

SW8

SW9

swto

32

USAGE DE CHAOUE GAMME D'ONDES

1 so-goo

9,5-10.1

15.0-15.6

17.5-18.1

21.4-22,0

25.5-26.1

Gamme de frequence

47-

58-

87.5-10B

. 6.4

7.0.

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

Gamme métrique

2000- 750m

187m

187-67 m

60 m

49m

41m

31m

25m

19m

11m

3.42-2.78m

Usage principaux

GO en Europe et en URSS Radioguidage
FAm (200-400kHz}

PO dans monde entier

Radio rnarinei Emissions d'arnateurs (160- 75m)
PO et OC aux troPiques (120—90m)
OC dang monde entier

PO et OC aux troøvques

OC dans 'e monde entier

Emissions d*arnateurs

OC dans 'e monde entier

OC dans monde entier

OC dans entier

OC dans monde entiec

OC dans le monde entier

OC dans le monde entiet

FM dans le monde entier



ISTRUZIONI PER LUSO
INDICE

Comandi e iridiCatOri ,
Fonte di aornentaz•one .

Tabella degli orari e carta

CRF-160 SONY un ricev•tore di alti55imo reeødimentoche per-
mette Faud'?ione di tredlcu dafterenti bande FM di
{requenza> MW toqde medic) , LW 'unghe) dieci
Ondeeorte. Con questo appareeehio, distanza e tempo nen impedi„

fiCezlone di programmi in FM o orogra,mmi Che
portano aile scene attual.tå onde corte Inoltre poss.bile con
questo apparecchi:o ricevere i segnali SSS e CW nonché intercettare
'e comunicazioni di radioamatori Sulie SWI e

.39

geografica ..
Antenna esterna.„.........

Con i]

Dati tecn/ci .. . ,

Contenuto cfi ciascuna banda

.34
.36

.36

.40

.41
-42



COMANDI E INDICATORI

Manico

Antenna te lescopica
Serve per le bande SW' a SW$J nonché per banda FM,
• Per le bande SW' a SWIC tirare rantenna in tutta Ea sua lune
ghezza e oosarla verticalrnelite,

• Per la handa FM. cosi corne bande d' onde corte SW,a
SW", tirare prima di tutto liantenna in tutta ia lunghezzar
Poi inclinarla, aggiustaruane la bunghezza„d'tezione e angolo
per migliore r•cezione.

Ouadtan te

Selettote delle bande SW Conde Corte)
Girare il bottone selettore tinchO Vindicatore di trequenza s. sove
rappone sulla trequenza deselerata. u e
Onde corte comprese dane bande SW, a

SWs

3.3-
6,4- 3.8 MHz
7,6- MHz

MHz

122-11,6 MHz
sw,u

gamme di frequenza di
SW" sono seguetiti:

15.6• 16.0 MHz
MHz
MHz

26.1-23.3 MHz

7 8

(S)Bottoni di Sintonia
II bottone superiore serve per [a 5intonta delle bande SIV.. LW e
MWpmentee it bottone inferi0re serve solo per 'a banda FM,

(O Presa di auricolare
inserire spvna deli'auricoiare in questa presa.
incoroorato sarå automaticamente distaccato.

interruttore di alimentazione

Sollevare l'interruttore portaricfo]o posizione ION] per aceen.
dere la radio. Quando la radio a'imentata a cortent@ d' casav
le lampad.ne quadrante e la lampada sgia TAC]. che si trova
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d.aiiaparte sinistra superiore panneitodi si accendorvo
in verde, Per ld radioeabbassare l'interruttore fino alla
posizione(OFF]. U•interruttore sars messo tuori Circuito auto.
maticamente quando pannello dl faccia dell' appareccmo é tot-
rettamente copesto coperchio della cassetta.

WControiio di aumento RF
Quando ricevete i segnali SSH/CW, Birate questo bottone nel
senso dene lancette un orologio.
•Assicuratevi Che questo controllo 51 trovi sempre nella posizione
(NORMAL] tranne per ricezvone dei 5±8nali SSB/cw,

Controlio di livello Ide' tono BFO (bottone estetno)
Dopo che •l controllo di aumento RF O stato meS50 in tun2i0fte,
portare rego di questo controllo alla posizione centrale, Per Ot-
tenere una ricezione perfetta dei segnaii SSB/CW. gware il con-
trollo o ift senso orario Werso oss.a iato bandasuoer•ore}.
o in senso contrario {verso ossia lato banda •nter•ore},

del volume tvOLUMEj
Gitare questo COfitfOilO •n seaso orario per aumentare volume
del suono.

controllo [TONE)
Portarequesto posizioneli•ilGHj per accentuarei
toni acuti. ed [LOWI per i Sassi,

Bottone di gintonia precisa (SELECTIVITY)
Premendo questo bottone si restringe la Eargnezza segnale
ricevuto, risultandone un suono pill chiaro e distinto.Desiderando
ricevere una trasmissione su onde corte proveniente da una sta.
zione distante. trasm•ssione che sari quasi sempre accompagnata
da interferenze spiacevoli. premete il bottone. ciö che dara una
audizione intellegibaie$ pur sacrd.carsdo ia qualitä dei suono,
Questo bottone non serve per la r•cez.one FM,

Tasti selettori delle bande
Premere uno dei cinque tasti SWI. MW. LW e FM. Se si
preme un altro tasto, que110giå abbassato r.torna alla posizione
norrnale.

Lampada spia (ACI
Si accende quando Vapparecenco funz•ona a corrente alternata.

Bottone ticalib,ratore del quadrante (CALIBRATOR)
Questo bottone si trova di sopra delta finestra d"indicazione
dene bande SW e puö essere leggermente spostato se Vindicazione
dei quadrante per le bande SWwe non uniforma aila frequenza
di una trasmissione conosciutaw

indicatore di sintonia/controllo delle pile
La radio sintonizzata, l'ago oscilla verso la destra. Per verificare

stato delle pile, regolare il bottone di sintonia dove non ci
sia trasrnissione in corso e studiare l" cnåcatore: se rago dell'
indicatore rimane al d' fuori dena zona bianca, vuol dire che biso-

gna eambiare le pile.

Interruttore della lampadina del quadrante
Quando rapparecehio tunziona con pile, abbassate questo inter-
ruttore e illuminare '"indicatore di sintonia ed il quadrante per
facilitarne la lettuca.

Interruttore AFC (controllo automatico di frequenza)
controllo automaticodi frequenza serve per una ricetione stabile

dena Sanda FM. Normalmente tenere il controllo •n positione
LON); ge 'a ricezione della stazione FM desiderata non
sodcnsfacenter vorrä dire che i segnali di questa statione SONO
det}oli o che SOOOvicini {meno di 1 MHz) a quelli di una Sta-
none potenter In tal caso, abbass,areil bottone per chiudere il
controllo automaticodi frequenza e procedere aila sintonizzazione.
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Coperchio di faccia
Per rimuovere il coperchio, mettere le dita indici nelle prese laterah
del coperchio e premere leggermente coi pollici [e spargenze di
metallo che si trovano sulla facciata, poi tirare verso westerno.
Per chiudere. agganc.are pnma d. tutto ia parte superiore del
coperchi0 scan-Matura déllä cassetta e pterncre quindi ia parte
inferiOre coperChiO t inche s' fa sent]re uno SCOttO,

Tabella degli orari e carta geografica

Gli Orari dene traSniiSSiOt'ti onde corte sono regoiati base
meridiano d' Greenw•ch, Per tanto. alla tabelfa degli orari
e aqa carta ee•o€rafica che trovano del pannello
anteriore, per convertjre Cora di Greenwich in c; viceversa.
Per convertite Fora d. Greenwich in ora locale, tate coincidere Ia
sigla GTM con Fora, indicatasul lato esternodella tabella,e riferitevi

al tusoorario 'ocale. Per esemøio. le II p, m. di Greenwich
corrispondono alle 6 p. m. di New York.
Per convertite Cora locale in ora di Greenw•cha tate coinc•dere la
Sigla ind.c.ante ii vostro paese con Cora locale e oo•nd• riter•tevi a
GT M. Pee esemoio. le 5 a.m. di New York corrisøondono aile 10 a. m.
di Greenwich.
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FONTE Dl ALIMENTAZIONE

A corrente di casa

Adattamento corrente locale
L 'apparecchvo pud aggiu±tato pet furiZiOnumentO a corrente
alternato d' i 00, 220 0 240 P firna di collegare (liap•
parecchio alla presa corrente di Casa, se il selettore

voltagg.o situato pester.ormente e correttamente regulato al
VOItauio della corrente locald.
Se necessano modificare la posiz'one dei selettore. togiiere il

loov

120V

zzov

220V

aov

Ill IllIllII IIII



copercme di plastica altentando le viti con una moneta. Spostare
la spina d/ d' modoche indichi d voltaggiOindicato, Vedere
rcllus trazione.

Fuozionamento a contente di casa
Aprire i' coperchio poster.ore e titare fuorj cavo di alimentazione
dall•anogg.amento superiore. O-•adoggiamento U'*er.ore serve oer
accomodare •e pile.) Inser•re ia spina a quattro contatti cavo
di corrente di casa nella presa alittenta2iO.ne Che Si trava Sui
coperchio posteriore e COIIegare Caltra
presa di corrente casa.

I Ill Ill I I

IIll IIll II

Cavo

estrerrtita del a una

ahmentaz jone

a una presa d/
cotrcnte d' casa

Funzionamento a pile •standard
Mettere sei Olle d' tascablie formato O (fornite}
Siti c."ndri risoettando le indicaziani di polarita cilindr'O. Mett ere
i ciiindri contenefiti le pi!e barwa nelltauoggiamento. Appog-
giare restrernita negativa {Viatta) contro mona e spingere
leggermente estremitå, Pet f•muovere pilei nastfO.
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Verificazione stato dene pile
Per sapere quandobisagna cembjare le pile, convieneguatdare
l'indicatore deflo Stato dene pile, Quando"ago non rimane dentro
la zona bianca, cambiare •e pile.

Funzionamento con batterie di auto o di motoseafo
Usare il Cavo di batteria di auto DCC.AW SONY lottenibile come
accessorio faeoltativo). lnærire la spina rotonda del cavo
presa di 12 volts delt accendisigari di un automobile o di
motoscafo.

Ill I II II Ill

Cavo di batten,a di auto OCC-2AW
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Antenna esterna

FM

Usare una antenna eauehbrata di 300 ohms- Allentare Ie viti dei
morsetti dell •antenna FM e COIIegare correttarnente il cavo di
antenna ai morsetti-

swz

Usare unrantenna dioolare cort Cavo coassiale di ohm5, Coue.
gare i fili di entrata del cavo coassiaie ai morsetti di antenna

LW, MW
Collegare a questi morsettl un•antennaesterna di piü di cinque
metri. Mettere liantenna ed il Piu atto possibile.

Messa a terra
Quando si usa un'antenna Cuso simultaneo di un filo di
terra eliminerå i ronzii e rumori. mig•iorando sensibilrnente
ti0ne, Collegare runa dene estremita det filo di terra a un morsetto
di terrai e Caltra estremit± a quaiche presa di terra esterna,



Antenna. FM (300-ohms)

a' morsett' dellßantenna FM

Antenna SW: —swo

ai morsettl deliEantenna
SW2—SW10

CON IL MAGNETOFONO

Registraziono
Collegare la presa df registrazione ana presa d' entrata di micro.
fano di un magnetotonov utilizzando il filo di raccordo raccomandato
neile istruzioni per Cuso del magnetotono.
livelio di registrazione normé influenzato dalla posizione dei comandi

di volume O tonalitå del Si.1000i

RICEZIONE SSB/CW

Questo apoarecchio e progettato anche per rieevere segnali SSB
banda laterale unica} e CW (onde persistenti). In genere i

segnali SSB sono adoperati per cornunicaZiOfii tra radioamatori. navi
0 aereii 'mentre quelli CW vanno in onda in quanto Morse.
I segnai. SSA dei radioamatori possono essere ricevuti sulle bande
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FUNZIONAMENTO

2.

3.

4.

5.

6.

7.

9.

40

Antenna
A in
tutta sua lunghezza ed inclinare.
Aggiustarne direzione e angolo-

Alimentaziøne [ON]

Selezione dello bande
Premere bottone FM,

Sintonizzazione
Girare FM Tüfiiftg Knob,

Controllo automatic. di
quenza (AFC)
ON (apertoJ—O€F (chiuso)

Bottone di gintonia preeisa

Comando di voltme e tonalitå

Controllo di aurnento RF
Off

ControlLo di livello tono
EFO

Antenna telescopicav Tirare in tutta
junghezza e POSäre verticalmentev

Premere bottone SWI o SW7-", Girare il
selettore bande SW finciü! Vindicatore
frequenza sovrappone sulla
desiderata,

Girare AM Tuning Knob.

NORMAL {largo}
SHARP (stretto)

RicezioneAM: Off (NORMALI
Ricezione SS8/CW: On

Per r.cezione dei segna'i SS6/CW: pot-
tare j 'indicatore di questo
pos•zione centmle. Girare poi in senso ora.
rio O antiorar•o per determinarne
zione Che da la rnigl•ore r' Cenone•,

MW, LW

Antenna in di ferrite incorpo•
ratar Girare raøoarecchioatizzontal,

Premere bottone MW o LW-

Girarc AM Tuning Knob.

NORMAL (largoj

Off INORMALI



DATI TECNICI
Supereterodina (FM. SWI, MW,Sistema di circuito:
Suøeretergdin,a daopaa t,SW2- JO)
a 22 transistors. dei quali:

18 per riceziane (compr, 2 FET)'
4 per i' eircuito ausiliare

Bande;

-2

sw.s .

Antenna;

Potenza in uscitat

Perdita di corrente:

Massima Sensibiliti:

{a 50 di uscita,
rapporto se8naIe/
rumore 6 dB)

A limen tazione:

MW:

CD:

CA:

28 d8 (25, I PV}

9M (6 pile di lampada tascabile formato
0)

toov. 120V. 50/60 Hz

SW-I
sw

SW-a

SW-8

FM;

Misure:

Accessori

Accessori

forniti ;

f tat ive

9,

8705-108 MHz
. 530-1.605

12000-750m)
1.6-4.5 MHz (187-67m)
4.7-5.3 MHz

MHz (49m)
70-7.6 MHZ (40.

MHz (25m)
MHz (19m)
MHz {1 6 m)

21 {13m)
MHz (11 m)

340 275 X O/h/p}

Cavo di alimentazione corrente alternata

6 pile formato O
Aurieoiare

Cavo per batteria di auto OCC,2AW

Antenna teleseomca. 120 cm
Morsetti di antenna esterna 150-300
ohtt'"S) forniti,

MW/LW: Antenna a sbarra di temte incor-
morsetti di antenna estern

SW I-SW 10: Antenna telescopica
Morsetti antenna esterna {orniti,

g X 16 Ohms
CA:

FM:

2.3 W (senza distorsione)
3.8 W (massimoi
„l W (senza distorSioneJ

1 07 W (mass•mo}
84 mA

350 mA

o dB

Hz (Hertz) ciclo/secondo
Le pre$entazioni i dati tecn:iCi soggetti a modificazioni
senza avviso,
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B anda

LW

sw3

sw4

sw5

swe

swg

SWJO
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CONTENUTO CIASCUNA BANDA

2000-750m

1.6-12.2

15.0-1 s.'

17,5-18.1

25.5-26.1

Gamma di frequenza

1 50-

4.7-

7.0-

21.4-

87.5-108

400

530-1,605 kHz

5.3

7.6

9.3-10,1

22,0

kHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

MHz

Metri

566- m

187- 67m

49m

31 m

25m

16m

13m

3.42- 2.7B m

Ricezione

Bande oride "unghe in Europa occidentale e URSS-
radiofanale

FAA—cornunieazion[meteorologiiChe(200-400kHz)

Bande ande medie di qualunque paege

Comunicazioni marittime— segnali di radioamatori
(160m, 75m) - bande onde medie e corte in zona
tropicaie 020m, .
bande onde cone di qua*ungue paese

earlde onde medie e corte in zona tropicale

dande Ofide corte di qualunque paese

Bande onde corte di qualunquepaese- segnali di
radioamatori

.Band,e Ondemedie e corte di qualunque paese

gande onde mediee Corte d. qualunquepaese

dande onde medeee corte di qualunque paese

Bande ondemedie e corte di qualunquepaese

Bande onde medle e corte di guaiunque

gande onde mede e corte di qualunquepaese

Bande FM di qualunque paese



SONY CRÉTléO eS un receptor de elevado functonarnientö, que
Ofrece el goce dé auditidn en ufi total de 13 bandas; FM/OM/
OL y diez band.as rttåS de corta- Sea un titir@ y ditiäfiiiCO pr0-
grama de FM, o la recepciön de onda corta en lugar mismo... el
CRF,160 estä por sabre el tiempo y la Ifistancia, Goce de él a!

Ademås, cs. posible de recepciåt'i dé la de SSB y CW
banda lateral y onda continua) .

Tarnbién podri usted interceptar la comunicaciön de radio-aficionados

INSTRUCCIONES PARA EL USO
dentro del arcance de y OC4.

INDICE
Controles indieadores, .
Fuente de
Harario y maom
Antena exterior..
Con su grabador• de cinta

de SBL/OC tssB/cw)
tabla de

Especificaciones
Aplicaciön de bands--

, , r, .46

.48

.49

.49

.50

cubierta posterior
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CONTROLES E INDICADORES

Asa

Antena toloscbpica
Funciona con recepciön de OC y FM,
• Para OC saque la de lia antena en toda su
y verticalmente.
Para FM. s,aaue también de antena en toda Su
extens•ön como en •a reeepciå$l de OC, inclinela iuego y
varie le longitud. direcc.ån y år.gu10 hasta obtener la melor rev
eepciOn.

Escala del cuadrante
@ Boton de selecciån de banda en onda corta

Haga girar botan hasta aparezca en 'a escala cuadrante
el ind•cador deseado de alcance de frecuencia dé Onda carta. El
alcance de la banda de onda corta incluido en OC es como
sigue;

41.7 MHz
5.8 MHz

7.6. MHz
10.1 • 9.5
12.2-11.6

$ gotoneg de sintonia

oct

ocn

MHz

18.1-17,3 MHz

26.1-25.5

El botan suveraor es para sintonizar en OCI„ OL y 0M: et batOn
enferior es ünicamente en F M.

@ Toma de auricular
Enchufe en esta toma el auricular suministrado, avot in.
corporad0 quéd±ira autom±ticamet'bte

Interruptor de energia
Mueva hacia arriba el interrupter encender receptor.
Cuando se alimenta aparata deSde una tinea de energia de CA,



numina 'a del cuadrante. y la lamparilia de CA que
en la parte superior izgwerda sabre panel frontal •lumina
también en color verde. Para •pagan aparato, bale ell •nterrup•
tor a "OFF • Capagado). interruptor pasarå automiticamente
a •OFF • (apagadoi„ Si cub.erta delantera estä correctamente
ajustada al estuChC.

@Controi de gonancia de (radiotrecuencia)
En la recepc.ån de SSH/CW, "irat este control hacia
derecha con elv sonido de un golpecito,
• certiOrese de que este control esto en ta vosccilin '"OFF•
MAC) exceøto para 'a recegc•ån de SSB/CW

Control de paso de EFO (oscilador de free. de pulsaciön)
Oesoués de co•ocar ei Control de de RF. pase puntero
de este control a la pos.ciön central. Haga girar tueEO hacia
derecha para IJS8 (banda lateral st.gaerior) o haciä ia izquierda
para LS8 (banda . precisamente para obtener la

mäs clara de SSB/CW Isola banda lateral/onda continua).

Control de volumen

Haeiendo girar hacia la derecha el botön. aumenta el del
sonido.

@ Control de tono
Vuelva hacia HIGH para acentuat somdo de tiple,
Vuelva hacia LOW {batol para acentuar el sonido de baio.

Botön de Selectividad
Oprimiendo botan se restringe rnäs la amplitud de va seötal
recibida. can cuar obtiene nitidez de sonido, Oprima boton
hacia "SHARP" desee sintonizar una estaciön en
OC Considerablemente distante de donde exista unterferencia de
sonido. y cuando bosque antes articulaeiOn que ealidad. Este
botan no funeiena en [a receociön en FM,

Botones selectores de banda
Oorima illiO de IOS Cinco bOtones, OCG OMr OL, EM para
selæcctonar ia bonda, A1 presionar on botbn se levanta el que
habia Sido prevuamente presionado„

Lamparilla de CA
Se ilum•na cuanda es usada estå una linea de CA.

Boton de recomposiciån dei Calibrador
Haciendo girar este botön se oueden recomponer ligeramente las
calibraciones sobre la Ventanilla vndlcadora de banda de onda

carta. En de que alguna de las calibraciones del cuadrante
no concuerde con la frecuencia de seial conocidd,

de vuelta al botan hasta encontrar la pasicibn exacta de dicha
frecuencia.

Indi de comprobaciön de sintoniaipilas
A1 santonizzr. el puntero desvia hacia la derecha. Para examinar
el estado de Pilas de vueita ai aotön de Effitonia hacia donde
no haya emisiön (asintonia} y observe el indicador. Cambie por
nuevas todag lag pilas cuandO e] puntero permanezea fuera de
la zona

Este ifidic,ader t'iö afecta ei estado de la recepciån CuandO Osta
ge hace en SSB/CW (sofa banda lateral/onda continua) .

Interruptor de luz de cuadrante
Cuando haga tuncionar con pilas aparato. cprirna este inter-
ruptor a tin de numinar el Indicador de sinton(a y la Escala dei
cuadrante: asi obtendrä una facil lectura,

Interrupter de AFC (control de freeuencia automatica)
El Control de trecueneia automåtica es efectivo para recepeiüo
estable en FM. Conserve ordtnaoamente este interruptor en*ON"
(posiciön superior): mås si recepciOn de ia estaciOn deseada
de FM no es aün satisfactoria, •as seöales de esta
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puéden ser débiles, 0 su frecuencia puede estar adyaceote(dentro
de I a estaciön de fuerte sefi.al. En tai caso optima
el interruptor de AFC para car-tar el control de frecueneia auto.
matica, y sintanice la estacodn.

Cubierta delantera

Para CIUitar Ia Cubierta. COIC•qoeIOSdédos indices a dos de
la m•sma tttientraS presiana suavemente con los pulgares e! marca
met±lico. y tire aluera, Para colocar cubierta delantera,
cagoque primero su parte superior en La que tiene e'
estoche. y ptes,iOrte luego la parte inferior de ta cubterta
que perciba el suave GONidO uri go[pecito.

HORARIO Y MAPA

Casi tod—s que vemos son la hora universal (GMT)
Es necesario cambiar la hora en ia hora donde estå usted. V ease
el horario y mapa mundial que se van el aparato oara calcular
la hora,

Para carttbiar la hora universal en l. hora donde recibe uste.d
aiüStese [CMTOdel horario interior (redondo) a 12citra

de la hora necesaria que pone horario exterior- L Case 'a
Citra exterior en donde se ha puesto su 'ugar. alli encontrarä ia
hora que necesita usted.
He aqui un ejemp10; once de tarde oas 23) pot [a hora
universal (GMT) son seis en Nueva Vork,
Para cambiarla horadondeestå usted en 'a horauniversal, ajüstese
e] nornbe sitio donde Vive usted su hora que pone horaria
exterior y usted encontrarS ia hora universal en eI horario
dondepone [GMTI en horati0 inter•or.Heaquionelempio; Las
cinco en Nueva York son las ,dtez en Greenwich.

FUENTE DE ENERGIA

Sobre la corriente de casa

Adaptacion a la linea de energia
El aporato es regulable para tunc•onamiento en CA de IOOV, 120V.
220V 0 240V- Antes de conectar e] •parato a 'a corriente de
Casa. cerciörese de que ei Selector de voltaie• colocado ai tand0
esté correctamente ada:ptado a' voltale de corrjente
IOcal. Si es necesario un reaiuste. goite tape de Plistico atlolando
IOS tornil'os con una moneda; eochute del

1oov

o

2aov

220b/

1oav

o

o



y vuélvaloa insertar de modo que la marca de flecha del
enchute *hale la débida de Veasela iilustraCi61iE

Cortexion a lä corriente de casa
Tire del pequeno saoente que tiene ia cubierta del panel posterior
y retire ia cubierta. El cotdöft dé energiade CA estd guardado en
el compartim•ento superior. El compartimiento inferior destina
a [a instalcvOn de pilas. li"i5erte el enthute de euatro del
cordon de energia de CA en tana de energid de CA colocada
en ia parte inferior derecha dei panel posterior,
extremo a una torna de CA de casa,

Cordöo

I Ill Ill Ill I

y conecte el Otro

una toma

Con pilas comuneS
tres pilas {tamano O} suminstradas. en cad* cilindro con

'a pokaridadcorrecta. Observe instrucciones sabre pdlätid,ad
cue se leen en el cilindro, CalOque dog CilifidfOS Que eontengan

pitas. sobre 'a cinta que estå en el compartimiento. Oprirna
ei CEtremOnegative llano) de Ia pila el de
resorte y empul@ suavemente el dej Olindto.
de Cinta a' dei aparatO ias piLåß.

47



Exarnen de la vida de Ia bateria

Para saber cuåndo se han de pilas. observe ei indicador
de Gintonia/pilas en un estado de sinfonia, Si el punter. no regresa
a la izquierda (zona Sino que oermaneee a detéChB.
pilas estarån agotadas. En tal cambis pot nuevas
pilas-

Sobre bateria de auto/bote
Use e' eotd0n de batena de automovii SONY OCC.2AW„ accesono
tat uitativo. El enchufe redondo del cordon ia bateria de automOvil

ha de 5er insertado en 'a caja del encendedor de cigarril[as del
automovil o de

Cordon de bateria -de
autcnåvjl OCC-2AW
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ANTENA EXTERIOR

FM

use antena balaneeaea de 300-0hm. los tornillos del borne
de antena de FM y conecte ei alambre alirnentador a los bornes
que estän detris del lavador.

OC,-OCtt
use antena popular coo un cable coaxial de antena de
75•ohm. Coneete alambres de entrada del cable Cöaiial de
antena a ios bores ce antena de OC..OC:a.

OL, 0M
Conecte el alambre dé antena de mess.de 16 mes de largo a estos
bornes y extiéndalo afuera 10 alto posible,

ConexiOn de tierra

Cuanza ahtenas uso simuhåneo alambre de
tierra elvmjnarå au]bd0 y ej ruidO y melorarä mucho ia reeepci6n,
Conecte en extremo dei alambre de tierra un borne de tierrar
y e' Otro extremo a tierra exterror conveniente,



Antena de FM (300-ohmvo)

a bornes de antena FM

Antena de OCR—octo

a bornes de antcna
oca-oc,o

CON SU GRABADORA DE CINTA

Grebaciön

Conecte toma de grab.ciån a caja de entrada de un micrOf0fi0
de una grabadora de usaneo para ello el cordd'i de conexi6n
segün esta indicato en el manual" de instrucciones de Su grabadora
de Cinta, La POS[CiÖti de IOS de volumen y de tono no

de grabaciåti,

RECEPCION DE SSB/Cw (SBL/OC)

Este receptor esta diseriado recibir las senaves de SSB {sola
batida lateral} y CW {onda continual. La semi de SSB se usa
generalmente radio-a fitienadosr buques o aviones- La serial
de CW (OCI es transmitida gor mediödel cddi80 de Morse ; 10
tanto para ia recepcidn de CW se requiere el conocim ientg
cOdi80 de Morse. receptor abarea bandas de aficionados
transmitidas por una serial de SSa sobre las bandagde OCI y OC..
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TABLA DE FUNCIONAMIENTO

FM

t. Antenna
Antena telescbpica—Saque toda
Sti extensitm e IMC'inaciOn„

d•recciön y el ingu10.

2. Enetg•a (encendido)

3- SelecciOn de banda
Presime botöo de

4. SintonizaciOn
Sintoniaaciü'l con ia perilla Be
S'titonia de FM.

5. Regulaci6n del interruptor de
AFC
ON OFF {eneendldo

6, Boten de seiectividad

7. Aiuste de volurnen y tono

Control de Ganancia de RF
Apogado {NORMA L)

9. Control do paso de EFO
foscilador de frecuencia de pu[s.aciöti}

oc.-oc

Antena telescéoica — Såquesela toaa su
longuitud y eolöquela verticalmentev

Presiane las Botones de OC$ u OC•.OCLO,
Haga la oerilla de selector de banda
dc onda corta hasta que amarezca en
escola cuadrante desoado a•cance
de trecuenCiä de banda de onda eorta.

Sintonizacidn coo perilla de 5intonia de

SHARP

RecepciOnen ApagadO [NORMALI
ReeepeiOrt en SSB/CW„ .Encervdido

Para Coloque el pufitero de
este control en oosiciOn de centro.
vueita después hacia derecha o t'h3Cia
izqwerda hasta recibir la mis clara.

0M, OL LW)

Antena de barra de terr•ta •neorpo.
radu w Haga *tar' horizontalmente
aparato.

S•ntotfiizaciön eon ia perilla de sin•
tonia en FM

SintOfiiZaciön con la peri$a de Siri-
tonia de FM

NORMAL

Apagado [NORM*



ESPECIFICACIONES

Red de circuitos:

frecuencia;

Superhetemdino OCi 0M.

22 transistores: 18 gara recepCiOn finCl,
2 F ETj y 4 para circuito auxiijar

0M

OCI
OC2

OC3
OC4
oc5
OCG
OC7
ocg
oce
OCIO

87.5-108 MHz (3.42-2.78m)
530-1,605 kHz
150-400 750m}
16-4,5 MHz

MHz (60 m}
MHz (49 m)

7.0-7-6
{31m}

11.6-12.2 MHz

MHz (19m)

21.4-22.0
25-5-26.1 a

Sensibitidad mixima:

(a salida de 50mW.
S/N 6dd}

F uente de energim

D imeriSiOrtes;

Accesor iOS
sum in is trados:

Accesor ios
faeoltativos:

FM OdB

0M 28 dB (25.SgVj
OL 32 dB
OC O dB

9 V. PildS de lihterna, tamaio 6
CO 12 Vi solarnente con cordön OCC•2AW de
bateria de automåvil de SONY
cA loov, 220vr zaov. 50/60

X 144mm
7 kgs.
Cordån de energia de CA, Auricular.
Pilas, tarnatio X 6

Cördön OCC.2AW de bateria de
automövil.

(Hertz}: ciclos por Segundo
E' diseiö y lias especificaciones estSn su*etas a cambio sin previo
aviso.F M: Antena telescOpica de 120 cm

Borne; de antena exterior
300 Ohmios), provistos.

0M,'OLr Antena de barra de ferr.ta incorpo.

Se proveen bornes de antena exterior
OCI Antena telescOpica

Se proveen bornes de antena exterior,
8 x 16cm impedancia de 4 ohms.A [tavor

Salida de

Consumo:

potencim CA 2.3W {sin di5t0f5ionada)
3.8W (rnåxirno)
I W (sin distorsionada)
1, 7W (rnåximoJ
84 mA

3SO mA



Banda

0M

oca

OC2

oca (Swal

OC4

tsws}

OCc

OC7 (sw7)

oce

oce (sw9)

OCIO (SWIO)

3-995-583-91

APLICACION DE CADA BANDA

2.000- 750m

Alcance de frecuencia

150- 400 kHz

530-1.605 kHz

1.6 - 4.5 MHz

4.7- MHz

5,8- 614 MHz

7.0- 7i6

9.5-10.1 MHz

11,6-12.2

15.0-15.6 MHz

MHZ

21 A- 22,0

25.5-26.1 MHz

87±3-108 MHz

SONY

Banda en metros

187-

187m

61m

Aplicaciön principal

Banda; de OL en Europay Rosia.Radiofaret
FAA. Banda de tiempo

Banda; dE 0M en el mundo

BandamaritimaBandadeaficionados(160m,75m)
gandasde 0M y OCen IOStr6p/cos(120m€90m)
Bartd.as de OC e] mundo

Bandos de 0M y OC en IOS tripicos

Banda; de OC en et rnu;ndo

de OC en el mundo. Canda de aficionados

60 m

49 m

31 m

25m

19m

18m

11m

2.78m

gandas

Bandas

gandas

Bandas

B andaS

Bandag

aandas

OC

OC

OC

OC

en

en

en

en

en

en

en

CORPO RAT r ON

el mundo

murdo

e' rrurndo

mundo

mundo

mondo

mundo

Printed in Japan


